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1. ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ УЧЕБНОЙ 
ДИСЦИПЛИНЫ  

ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК В ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 
 

1.1 Место дисциплины в структуре образовательной программы:   
 Учебная дисциплина «Иностранный язык в профессиональной 
деятельности» является обязательной частью Социально-гуманитарного 
цикла образовательной программы в соответствии с ФГОС по специальности 
07.02.01 Архитектура.  
 Учебная дисциплина «Иностранный язык в профессиональной 
деятельности» обеспечивает формирование общей компетенции по всем 
видам деятельности ФГОС по специальности 07.02.01 Архитектура. Особое 
значение дисциплина имеет при формировании и развитии общей 
компетенции ОК 09: 
 

Код 
компетенции 

Формулировка компетенции 

ОК 09 Пользоваться профессиональной документацией на государственном и 
иностранном языках 

 
1.2 Цель и планируемые результаты освоения учебной дисциплины:    

В рамках программы учебной дисциплины обучающимися осваиваются 
умения и знания 

 
Код  

ОК, ПК 
Умения Знания 

ОК 09 - понимать общий смысл 
воспроизведённых высказываний в 
пределах литературной нормы на 
профессиональные темы 
- понимать содержание текста, как на 
базовые, так и на профессиональные 
темы 
- осуществлять высказывания (устно и 
письменно) на иностранном языке на 
профессиональные темы 
- осуществлять переводы (со словарем и 
без словаря) иностранных тексов 
профессиональной направленности 
- строить простые высказывания о себе 
и своей профессий деятельности 
- выполнять письменные простые 
связные сообщения на интересующие 
профессиональные темы 

- особенности произношения 
интернациональных слов и правила чтения 
технической терминологии и лексики 
профессиональной направленности 
- основные общеупотребительные глаголы 
профессиональной лексики 
- лексический (1000 - 1200 лексических 
единиц) минимум, относящийся к 
описанию предметов, средств и процессов 
профессиональной деятельности 
- основные грамматические правила, 
необходимые для построения простых и 
сложных предложений на 
профессиональные темы и перевода 
текстов профессиональной 
направленности 
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2. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 
 

2.1 Объем учебной дисциплины и виды учебной работы 
 

Вид учебной работы 
Объем 
часов 

Объем образовательной программы  106 
в т.ч. в форме практической подготовки 98 
в том числе: 

теоретическое обучение 4 
лабораторные работы – 
практические занятия 96 
курсовая работа (проект) не предусмотрено – 

Самостоятельная работа обучающегося (всего) 4 
Промежуточная аттестация (дифференцированный зачет) 2 
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2.2 Тематический план и содержание учебной дисциплины ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК В ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ 
ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 
 

Наименование 
разделов и тем 

Содержание учебного материала и формы организации деятельности обучающихся Объем 
в часах 

Коды компетенций и 
личностных 
результатов, 

формированию 
которых способствует 
элемент программы 

1 2 3 4 
Раздел 1. Иностранный язык в профессиональном общении 18  

Тема 1.1 Мой 
колледж. Моя 

профессия 
 

Содержание учебного материала 4 ОК 09 
Введение. Роль иностранного языка в профессиональном общении. 4 
В том числе практических занятий 14 
Практическое занятие №1: Учеба в колледже. Система профессионального образования.  4 
Практическое занятие №2: Моя специальность  2 
Практическое занятие №3: Возможности карьерного роста  2 
Практическое занятие №4: История развития архитектуры. Первые архитекторы.   2 
Практическое занятие №5: Современные тенденции в развитии архитектуры. 2 
Практическое занятие №6: Требования к профессии. 2 

Раздел 2. Профессиональный модуль 46  
Тема 2.1. Введение в 

основы перевода 
текстов 

профессиональной 
направленности и 

технической 
документации 

Содержание учебного материала 10 ОК 09 
В том числе практических занятий  
Практическое занятие №7: Научно-технические стили русского и английского языков 4 
Практическое занятие №8: Особенности лексики и перевода иностранной научно-
технической литературы 6 

Тема 2.2.  Виды, 
свойства и функции 

современных 
архитектурных 

материалов 

Содержание учебного материала  6 ОК 09 
В том числе практических занятий  
Практическое занятие №9: Архитектурные материалы, их свойства и функции. Натуральные 
материалы и искусственные материалы 6 

Тема 2.3. История 
архитектуры 

Содержание учебного материала 10 ОК 09 
В том числе практических занятий  
Практическое занятие №10: Архитектура Древнего Мира 2 
Практическое занятие №11: Архитектура иностранных государств 2 
Практическое занятие №12: Русская архитектура 2 
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Практическое занятие №13: Архитектура района проживания 4 
Тема 2.4. 

Архитектурные 
конструкции 

 

Содержание учебного материала 4 ОК 09 
В том числе практических занятий  
Практическое занятие №14: Архитектурные элементы зданий 2 
Практическое занятие №15: Конструкции зданий 2 

Тема 2.5. Интерьер 
зданий и 

благоустройство 

Содержание учебного материала 16 ОК 09 
В том числе практических занятий  
Практическое занятие №16: Стили и цвет в интерьере 4 
Практическое занятие №17: Детали и оборудование интерьера 4 
Практическое занятие №18: Генплан 4 
Практическое занятие №19: Благоустройство зданий 4 

Раздел 3. Деловая и профессиональная среда общения. Этика и нормы делового и профессионального общения 14  
Тема 3.1 

Документы, деловая 
переписка, 
переговоры 

Содержание учебного материала 8 ОК 09 
В том числе практических занятий  
Практическое занятие №20: Деловое письмо, структура. Виды деловых писем 2 
Практическое занятие №21: Письмо-запрос 2 
Практическое занятие №22: Письмо-предложение 2 
Практическое занятие №23: Договор. Правила делового общения 2 

Тема 3.2 
Карьера, устройство 

на работу 

Содержание учебного материала 6 ОК 09 
В том числе практических занятий  
Практическое занятие №24: Устройство на работу. Документы 2 
Практическое занятие №25: Написание заявления  2 
Практическое занятие №26: Заполнение анкеты. Собеседование 2 

Раздел 4. Предпринимательская деятельность   
Тема 4.1 Бизнес в 

строительстве 
 

Содержание учебного материала 22 ОК 09 
В том числе практических занятий  
Практическое занятие №27: Бизнес в России 4 
Практическое занятие №28: Как начать бизнес 4 
Практическое занятие №29: Закупка инструмента, техники, оборудования 4 
Практическое занятие №30: Условия хранения строительных материалов и оборудования 4 
Практическое занятие №31: Набор рабочего персонала 4 
Практическое занятие №32: Маркетинг в архитектуре 2 

Самостоятельная работа обучающихся 
Проработка конспекта занятий, подготовка к практическим занятиям, работа с учебной литературой 4  

Промежуточная аттестация (дифференцированный зачет) 2  
Всего: 106  
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3. УСЛОВИЯ РЕАЛИЗАЦИИ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 
 

3.1 Требования к материально-техническому обеспечению 
Реализация учебной дисциплины требует наличия Кабинета 

Иностранного языка, оснащенный оборудованием:  
- посадочные места по количеству обучающихся;  
- рабочее место преподавателя; 
- доска аудиторная; 
- комплект учебно-методической документации; 
- информационно-дидактическое обеспечение; 
- информационные стенды; 
- наглядные пособия; 
- технические средства обучения: мультимедийное оборудование, 

наушники с микрофоном, компьютер с программным обеспечением 
 
3.2. Информационное обеспечение реализации программы 
 
3.2.1 Основные источники 

1. Байдикова, Н. Л.  Английский язык для технических направлений 
(B1–B2) : учебное пособие для среднего профессионального образования / 
Н. Л. Байдикова, Е. С. Давиденко. — Москва : Издательство Юрайт, 2023. — 
171 с. — (Профессиональное образование). — ISBN 978-5-534-10078-5. — 
Режим доступа: https://urait.ru/bcode/494605. 

2. Коваленко, И.Ю. Английский язык для инженеров. English for 
Engineers : учебник и практикум для СПО / И.Ю. Коваленко. - М.: Изд-во 
Юрайт, 2017. – 278с.   

 
3.2.2 Дополнительные источники  

1. Английский язык=Synergy English course book : учебник для 
студентов, обучающихся по специальностям среднего профессионального 
образования / Я. Н. Катина, Н. В. Кривоножкина, О. В. Алейникова [и др.] ; 
под ред. В. В. Левченко. – Москва : Университет Синергия, 2024. – 273 с. : 
ил., табл. – ISBN 978-5-4257-0575-4. – DOI 10.37791/978-5-4257-0575-4-2024-
1-272. - (Среднее профессиональное образование). – Режим доступа: 
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=706841.   

2. Коваленко, И. Ю.  Английский язык для инженеров : учебник и 
практикум для среднего профессионального образования / 
И. Ю. Коваленко. — Москва : Издательство Юрайт, 2022. — 278 с. — Режим 
доступа : https://urait.ru/bcode/450798. 

 
  

https://urait.ru/bcode/494605
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=706841
https://urait.ru/bcode/450798
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3.2.3 Интернет-источники  
1. http://www.mon.gov.ru – Официальный сайт Министерства 

образования и науки Российской Федерации; 
2. http://www.edu.ru – Федеральный портал «Российское 

образование»; 
3. http://window.edu.ru – Портал информационно-коммуникационных 

технологий в образовании; 
4. http://www.biblioclub.ru/ - Университетская библиотека онлайн 
5. http://znanium.com/ - ЭБС Znanium издательства «Инфра-М» 
6. https://urait.ru/ -ЭБС «Юрайт» 
7. www.e.lanbook.com - Электронно-библиотечная система ЛАНЬ  
8. http://aist.osu.ru/ – Автоматизированная интерактивная система 

сетевого тестирования ОГУ 
 
 

  

http://www.mon.gov.ru/
http://www.edu.ru/
http://window.edu.ru/
http://www.biblioclub.ru/
http://znanium.com/
https://urait.ru/%20-%D0%AD%D0%91%D0%A1
http://aist.osu.ru/
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4. КОНТРОЛЬ И ОЦЕНКА РЕЗУЛЬТАТОВ ОСВОЕНИЯ УЧЕБНОЙ 
ДИСЦИПЛИНЫ 

 
Контроль и оценка результатов освоения дисциплины представлены в 

таблице. 
 

Результаты обучения Критерии оценки Методы оценки 
Перечень умений, осваиваемых в рамках дисциплины 

особенности произношения 
интернациональных слов и 
правила чтения технической 
терминологии и лексики 
профессиональной 
направленности 

соблюдает нормы произношения 
иностранного языка, в том числе 
профессиональной терминологии, 
соблюдает ударения  и нормы  
интонации 

оценка решений 
ситуационных задач, 
тестирование, устный 

опрос, экспертная 
оценка по результатам 

наблюдения за 
деятельностью студента 

в процессе освоения 
учебной дисциплины 

основные 
общеупотребительные глаголы 
профессиональной лексики 

демонстрирует владение лексикой, в 
том числе профессиональной, 
дифференцирует значение 
лексических единиц  и 
грамматических структур 

лексический (1000 - 1200 
лексических единиц) минимум, 
относящийся к описанию 
предметов, средств и процессов 
профессиональной 
деятельности 

строит высказывания на заданную 
тему в устной или письменной 
форме на профессиональные темы, 
используя разнообразную 
профессиональную лексику 

основные грамматические 
правила, необходимые для 
построения простых и сложных 
предложений на 
профессиональные темы и 
перевода текстов 
профессиональной 
направленности 

выстраивает речь на 
профессиональные темы грамотно,  
с соблюдением норм грамматики 
иностранного языка 

Перечень умений, осваиваемых в рамках дисциплины 
понимать общий смысл 
воспроизведённых 
высказываний в пределах 
литературной нормы на 
профессиональные темы 

демонстрирует владение лексикой, 
выделяет основную  информацию, 
ведет диалоги на 
профессиональные и бытовые темы 

оценка результатов 
выполнения 

практической работы, 
экспертное наблюдение 

за ходом выполнения 
практической работы понимать содержание текста, 

как на базовые, так и на 
профессиональные темы 

понимает содержание текста, 
демонстрирует владение 
лексическим минимумом, 
определяет  значение незнакомых 
слов из контекста 

осуществлять высказывания 
(устно и письменно) на 
иностранном языке на 
профессиональные темы 

поддерживает разговор на заданную 
тему, используя изученный 
лексический минимум, владеет  
техникой ведения беседы 

осуществлять переводы (со 
словарем и без словаря) 
иностранных тексов 
профессиональной 
направленности 

умеет грамотно пользоваться 
словарем,  демонстрирует владение 
необходимым  лексическим 
минимумом, описывающим 
предметы, средства и процессы 
профессиональной деятельности, 
отражает все аспекты содержания 
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текста 
строить простые высказывания 
о себе и своей профессий 
деятельности 

строит высказывание согласно 
правилам английского языка, 
демонстрирует умение выбирать 
необходимые грамматические 
структуры, использует простые и 
сложные предложения для 
составления плана действий 

выполнять письменные простые 
связные сообщения на 
интересующие 
профессиональные темы 

демонстрирует умение написать 
монологические высказывания на 
профессиональные и повседневные 
темы, грамотно использует 
профессиональную терминологию 
и  бытовую лексику 
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